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PASTORAL ÇOCUKLAR: SYLVIA PLATH VE NİLGÜN MARMARA 

Feryal ÇUBUKÇU1 
Merve GÜVEN2 

Öz: 20.yüzylda kadn ile ilgili felsefe, sosyoloji, psikoloji gibi alanlarda 
yaşanan önemli gelişmeler edebiyat alanna yansmştr. Amerikan 
edebiyatn okuyup, inceleyen Türk edebiyatçlar da, onlar ile etkileşim 
içinde olmuştur. Bu çalşmada Amerikal şair Sylvia Plath (1932-1963) ve 
İngiliz Dili ve Edebiyat bölümünü bitirme tezini Plath üzerine yapan 
Türk şair Nilgün Marmara’nn (1958-1987) yaptlarnda cinsiyet ve 
kimlik sorununun önemli bir yeri vardr. Bu çalşmann amac, Sylvia 
Plath ile Nilgün Marmara arasndaki ilişkiyi şiirleri ve yaşam öyküleri 
açsndan değerlendirmektir. Bu bağlamda Plath’n “Daddy”  “Medusa”, 
“Lady Lazarus” adl şiirleri Marmara’nn ise; “Mezar”, “Kan Atlas”, 
“Kuşum ve Ben” adl şiirleri sosyolojik ve psikoanalitik eleştiriden 
yararlanlarak çözümlenmiştir. Farkl kültürlerde yaşayan Marmara ve 
Plath’in arasnda, kişilik özellikleri bakmndan çok fazla farkllklar 
bulunmadğ gibi, toplumsal cinsiyet ideolojisinin yarattğ ortak sorunlar 
ve yaşam öykülerinde benzerlikler de bulunmaktadr. İki şairin 
eserlerinde, kan, baba, aile ve yokluk gibi birçok ortak imge ve tema 
saptanmştr. Hem Plath hem de Marmara’da anneye karş olan sevgi-
nefret tutumu, suçluluk hissi, bastrlmş geriye atlan çocukluk duygular, 
erkek kardeşe duyulan kskançlk, ölen babann idealleştirilmesi, annenin 
kzn idealleştirmesi, ruh ikizini aramas, çatşan anne-kz ilişkisi, 
kafalarndaki kadn imajna bağllk ve intihar, feminist eleştirinin “dişil 
estetik” önerisini doğrulamaktadr. Dolaysyla, bu çalşma feminist 
yazna katk sağlama ve kadn sorununun edebiyattaki yansmalarn 
ortaya koyma açsndan önem taşmaktadr.  
Anahtar Sözcükler: Feminizm, Sylvia Plath, Nilgün Marmara, Kimlik. 

Giriş 
Geçmişten günümüze değin toplumsal yap ile edebiyat arasnda sk bir ilişki 
ve etkileşim olmuştur. Edebiyat, ortaya koyduğu eserler yoluyla toplumsal yap 
içinde var olan kültürel ve ideolojik pratikleri yanstmakta ve etkilemektedir. 
Modernizm ile birlikte toplumsal yap sürekli bir değişim geçirmekte, 
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durağanlğ dşlamakta ve çeşitliliği savunmaktadr. Modernleşme sürecinde 
bireyler sürekli değişen toplum yapsna ayak uydurmada zorlanrken, diğer 
yandan ilerlemeci değişim anlayş ile kurulan ekonomik, sosyal ve kültürel 
düzen bireyin gelişmelere alşmasn zorunlu klmaktadr. Buna bağl olarak 
kadn ve erkek tanmlarnda da değişimler yaşanmakta, toplumsal cinsiyet 
rollerine eklemeler ve çkarmalar yaplmakta, bu durum da bireylerin 
tutumlarnda farkllklarn oluşmasna neden olmaktadr.  
Toplumsal cinsiyet içinde değişen roller ile birlikte özellikle 60’l yllardan 
sonra “kadn haklar” sk tartşlan kavramlardan olmaya başlamştr. Kadn 
haklar kavramnn içeriği ve talepleri ise feminist hareketin öncülüğünde ortaya 
koyulmuştur. Genel anlamda feminizmi kadn-erkek ayrmclğna karş çkarak, 
cinsler arasnda eşitliği savunan bir görüş olarak tanmlayabiliriz. Bununla 
birlikte kadn sorunu, yalnzca kadn erkek eşitsizliği olarak 
snrlandrlamayan; ekonomik, politik, ideolojik, psikolojik ve kültürel 
boyutlar iç içe geçmiş karmaşk bir olgu olarak karşmza çkmaktadr. 
Tarihsel açdan feminist hareket; I. Dünya Savaş öncesi-1920 yllar arasnda 
“ilk dalga”, 1960-1970 yllar aras “ikinci dalga” ve 1980-1990 yllar aras 
“üçüncü dalga” olmak üzere üç döneme ayrlmaktadr (Özkişi, 2013, s. 892). 
1960’l yllarda başlayan “ikinci dalga” feminist hareket olarak anlan süreç 
özellikle 1986 sonrasnda oldukça geniş bir kitleye yaylmştr. Feminist 
bilincin yerleştiği bir kültürde doğan “üçüncü dalga ” feminist hareket ya da 
“Fransz feminizmi”, “Derrida ve Foucault araclğyla 
Postmodernizm/Postyapsalclğa götürmüştür” (Beasley, 1999, s. 48’den 
aktaran Grant, 2006). Üçüncü dalga hareket; sahte teori, çok kültürlülük, siyahi 
feminist eleştiri, eşcinsel teori, Post-Marksist feminizm ve pozitif kadn 
kavramlarn ele almaktadr. Toplumsal yaşamdaki önemli değişimler sonucu 
şekil alan bu üç dönemde, temel olarak ataerkil düzen içinde kadnlarn 
konumunu sorgulanmş, ancak “…feminist görüşü bir bütün olarak 
çözümlemeye imkân tanyan bir teori geliştirilemediğinden, feminist 
düşünürler, liberalizm, Marksizm, psikanaliz, varoluşçuluk, radikalizm…” 
(İmamçer, 2002, s. 158) gibi düşünce akmlarn sentezlenen yeni teoriler 
(“Liberal Feminizim”, “Marksist Feminizm”, “ Radikal Feminizm”, “Feminizm 
ve Varoluşçuluk”, “Psikanaliz ve Feminizm”, “Post-Marksist Feminizm”) ile 
kadn sorununa çözüm aradlar. Feminist kuramclarn gerek toplumsal yaşam 
içinde gerekse edebiyat incelemeleri alannda ortaya koyduğu bu teorilerdeki 
ortak nitelik ise ataerkil düzende kadnn sömürülmesine karş duran tutumdur. 
Bununla birlikte feminist edebiyat eleştirisi “…1960’larda Amerika’da, 
İngiltere’de, Fransa’da toplumsal ve siyasal bir savaşm olarak canlanan genel 
feminist hareketin edebiyat alnna kaydrlmas sonucu ortaya çkt” (Moran, 
2013, s. 249). Moran, feminist eleştiriyi öncelikle edebiyata kadn okurlar 
açsndan yaklaştğ için “okur merkezli kuramlar” (duygusal etki kuram, 
almlama estetiği ya da kuram) kapsamnda değerlendirirken, feminist 
eleştirmenlerin iki ana yaklaşmlar olduğunu ifade etmiştir. Bunlar; okur olarak 
kadna yönelik eleştiri ve yazar olarak kadna yönelik eleştiridir (Moran, 2013, 
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s. 250). Okur olarak kadna yönelik feminist eleştiri “Kişi kadn doğmaz, kadn 
olur / kadn doğulmaz, kadn olunur” (Gamble, 2000’den akt. Grant, 2006, s. 
12) söyleminden yola çkmaktadr. Modern feminizmin en önemli savuncusu 
Simone de Beauvoir’a göre kadn olmak biyolojik ya da psikolojik bir durum 
olmaktan ziyade eril ideolojinin şekillendirdiği dişil davranş kodlarnn 
bütünüdür.  Beauvoir’n kuramnndan yola çkan Germaine Greer, erkek 
arzularnn nesnesi olmak üzere inşa edilen kadn bedeni algsnda her şeyin 
başka türlü olabileceğini öne sürmektedir.  
Diğer yandan yazar olarak kadna yönelik feminist eleştiri ise, önemli kadn 
yazarlarn edebiyat tarihinde yeterince yer almamas sorununu ele almaktadr. 
Kadnlarn unutulmuş geçmişini geri kazanmaya yönelik bu bakş açs 18. ve 
19. yüzyllarn kadn yazarlar tarafndan kaleme alnmş ancak ilk baskdan 
sonra unutulmaya yüz tutmuş bir dizi romann yeniden baslmasna yönelik 
çalşmalara önayak olmuştur. Dale Spender’in Romann Anneleri: Jane 
Austen’dan Önce 100 İyi Kadn Romanc (1986) adl çalşmas ile Elaine 
Showalter tarafndan kaleme alnan Kendilerine Ait Bir Edebiyat: Bronte’den 
Lessing’e İngiliz Kadn Romanclar (1977) adl eseri buna örnek olarak 
gösterilebilir. Kate Millet ise sosyal yaşamda kadn ezilişinin erkek romanlarna 
yansdğn ve erkek romanlarnda yaratlan klişe kadn tiplerinin kadn 
sömürüsünü pekiştirdiğini ifade eder. Erkek romanlarnn bu niteliği, erkek 
egemen dünyadaki kadn rolünü kontrol altnda tutmay hedefleyen politik bir 
uygulamadr (1987, s. 45). Bu nedenle ikinci dalga Anglo-Amerikan feminizm 
kuşağnn önemli teorisyenlerinden Kate Millet, Elaine Showalter, Sandra 
Gilbert Susan Gubar ve Ellen Moers ortaya koyduğu Jino-eleştiri kavramnn 
amac kadn edebiyat geleneğinin ilkelerini ya da evrimini izlemektir. Kadnlar 
toplumsal hayatta karşlaştklar basklar nedeniyle dünyay ve yaşam 
erkeklerden farkl alglar bu farkllk onlarn zekâlar ya da yetenekleriyle ilgili 
bir durum değil politik ve kültürel bir olgudur. Kadnlarn toplum içinde 
uğradklar hakszlklar onlarn bir alt-kültür yaratmasna neden olurken; üst-
kültür olan edebiyat alanndaki yaratlarna seçtikleri konular, sergiledikleri 
davranşlar, savunduklar değerler bağlamnda etki eder (Showalter’dan, 1977, 
s. 11, akt. Moran, 2013, s. 255). Dolaysyla kadn eserleri arasnda “dişil 
imge”, “dişil dil” ya da en azndan benzerlik vardr.   
Bu çalşmada ele alnan iki kadn şair; Sylvia Plath ve Nilgün Marmara, 
arasnda feminist edebiyat eleştirisi kuram bağlamnda bir değerlendirme 
yaplmştr. Sylvia Plath ilk Amerikan feminist roman olan Srça Fanus adl 
eserin yazardr. Plath hayran olan Nilgün Marmara Sylvia Plath’in Şairliğinin 
İntihar Bağlamnda Analizi adl inceleme çalşmasnda Srça Fanus eserini 
“giz dökümcü türün uç noktasnda bir otobiyografik roman” (2007, s. 41) olarak 
tanmlamaktadr. Marmara ve Plath’in genç yaşta intihar ederek ölmesi gibi 
benzerlik gösteren biyografik özellikleri, eserlerindeki öz biçim ilişkisi, konu ve 
tema seçimleri, imge örüntüsü, şiirlerine yansyan psiko-sosyal özellikleri 
arasnda karşlaştrma yaplmştr. 
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1. Sylvia Plath 
27 Ekim 1932 de Boston’da doğan Sylvia Plath, Avusturya’l bir anne ile 
Alman bir babann ilk çocuğuydu. Boston Üniversitesi biyoloji bölümünde 
profesör olan Otto Plath, bal arlar üzerinde kitaplaryla tannan ünlü bir bilim 
adamyd. Kendisinden yirmi üç yaş küçük olan master öğrencisiyle evlenmiş, 
henüz kz Sylvia sekiz yaşna gelmeden on gün önce, tedavi edilemeyen şeker 
hastalğna bağl ayağnn kesilmesi sonucu ortaya çkan komplikasyon 
sebebiyle vefat etmişti. 
Sylvia Plath yllar sonra annesinin ilgisini hastalkl olan erkek kardeşine daha 
çok vermesi sebebiyle yalnz geçirdiği çocukluktan bahseder. Galli Poet Dylan 
Thomas’ göremediği gerekçesiyle önce bacağnda jiletle deneme yapmş, sonra 
da Harward üniversitesine kabul edilmediği için 1953 Ağustosunda annesinin 
uyku haplarn alarak ilk intiharna kalkmşt. Freud (1910) kadn şairlerin 
ruhsal basky daha çok hissettiklerini ve bilinçaltndakileri sesli dile getirecek 
kadar cesur olduklarn, bu yüzden intihara meyilli olduğunu söyler. Plath’in, 
eşinden ayrldktan sonra gelen 2.intihar ise başarl olacak, gaz ocağn sonuna 
kadar açarak, pencereyi ve kapy kapatarak ölüme gidecektir. 
Plath’n şiirlerinde bu bireysel, kişisel ve kadn kimliği sorunlaryla 
boğuştuğunu okuyucu hemen fark eder. Gerish (1996-1998, s. 737) intihar 
olgusunu incelerken, intihara kalkşan veya edeni 3 çerçevede inceler: kültürel, 
aile içi dinamikleri (özellikle anne-kz), ve ruhsal tepkileri (ruhsal süreç). Plath, 
burada intihar edenlerin ortak özelliklerinin hepsine sahiptir. Ruhsal süreç 
bağlamnda aşağdaki unsurlar ön plandadr: 
a. anneye karş olan sevgi-nefret tutumu,  
b. suçluluk hissi, 
c. bastrlmş geriye atlan çocukluk duygular,  
d. erkek kardeşe duyulan kskançlk,   
e. ölen babann idealleştirilmesi,  
f. annenin kzn idealleştirmesi,  
g. ruh ikizini aramas, 
h. çatşan anne-kz ilişkisi, 
i. kafasndaki kadn imajna bağllk ve  
j. intihar, kendi sahte kişiliğini yok eden bir unsur olarak görme.  
Ölümünden 4 ve 8 gün önce yazdğ son şiirleri olan “baba “ ve “Medusa” , 
Sylvia Plath’n anne ve babasyla olan sorunlu ilişkisini yanstmaktadr. 
Babasn Nazi, kendisini ise Yahudi’ye benzeterek, Dachau, Auschwitz ve 
Belsen katliamlarn göndermelerde bulunarak, “chuffing,” “achoo,”, 
“gobbledygoo” gibi çocuk nidalar kullanp, kendi çocuk ruhundaki savaş 
durdurmaya çalşr. Daha ilk msralarda, kendisini siyah bir ayakkab içindeki 
ayağa benzetip, nefes alamadğn ve bu işin bitmesi gerektiğini belirtir. 8 dize 
de mermer kelimesi mezar taşn çağrştrmakta ve God-Tanr kelimesi 
kullanlmaktadr. 9. msrada ürkütücü bir heykel vardr, ama bu tüm ABD’yi 
kaplamaktadr. 14. dizedeki “recover” kelimesinin pek çok anlam vardr, 
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hastalğ yenmek, iyileştirmek ve tekrar kazanmak ve Plath, artk Almanca bir 
kelime ile babasna hitap etmektedir. Kendi diline ve ruhuna yabanclaşma 
burada barizdir. Bunun ac m yoksa kzgn bir iç çekme olup olmadğ sonraki 
satrlarda belli olacaktr. 18.dizede savaş kelimesi 3 defa kullanlmştr ve 
hamurun üzerinden adeta bir buldozer geçmiştir, kendisinin hayatta 
mücadelesini üzerinden buldozer geçmiş bir savaşa benzetmektedir, Plath. 
I was ten when they buried you. Seni gömdüklerinde 10 yaşndaydm 
At twenty I tried to die. 20 sinde ölmeye çalştm 
And get back, back, back to you. Sana dönmek istedim/kavuşmak 
I thought even the bones would do. Kemikler bunu yapar diye düşündüm. 
Bir sonraki dizeler ise Plath’ “I do I do”, evlilik yemini ettiğini söyler. Plath, 
babasna benzeyen biriyle evlenmiştir.  Sonraki msralarnda ise 7 yllk esaretin 
bittiğini vurgular, okuyucu o zaman bu baba şiiri mi yoksa ayrldğ eşi Ted 
Hughes’a bir gönderme olup olmadğn düşünmeye başlar. Bu kişi, 7 yl 
boyunca onun kann emmiştir. Son satr ise “artk bitirdim” cümlesidir, şiir 
bitmiştir, ama babasn da eşini de öldürmüştür.  
“Baba” şiirinden 4 gün sonra ise “Medusa” yazlr. Bu şiir annesine olan 
duygularn yanstmaktadr, içi gene krk ve eziktir. Yunan mitolojisine 
gönderimlerde bulunan Plath, annesinin ad olan Aurelia yerine onun Yunanca 
karşlğ olan Medusa’y kullanmştr. Aurelia aulita, bu ayn zamanda bir çeşit 
denizanasdr. Annesinden uzaklaşmak istemektedir. Krmz plesanta ile 
aralarndaki yakn kan bağn hatrlamakta, hem annesine yakn olmak hem de 
bağmszlğn kazanmak duygular arasnda gelip gitmektedir. Şiir boyunca, 
Medusa, vücut organlar ile anlatlmaktadr: mouth, eyes, ears, head, umbilicus, 
placenta/ağz, gözler, baş, kordon bağ, plasenta. Atlantik kablosu olnasna 
rağmen aralarnda, şair Medusa’dan yani annesinden kaçamamaktadr. Ortak 
şair arkadaşlar Assia Wevill ile eşinin ihanetini yakaladğnda annesi de 
evdedir ve bu Sylvia Plath’n öfkesini artrmştr. Kendisinden daha ünlü bir şair 
olan eşi Ted Hughes, Plath’in ölümünden sonra Assia ile evlenecektir. 
Assia’nin sonu da Sylvia ile ayndr, ama tek farkla: gaz ocağn açtğnda 
yannda kz da vardr. Sylvia Plath annesine düşkündür, hatta 9 yaşndayken 
annesine asla evlenmeyeceğine dair yemin bile ettirir. Annesinin bu kadar 
kendilerine bağl olmasndan aşr derecede hoşnutsuzdur. Erkek kardeşine 
yazdğ mektupta, annemizin yaşantsn 20 yl kadar emdikten sonra, ona 
mutluluk parçalar getirmek bizim görevimiz diye yazar (Plath, 1992). Plath’n 
annesiyle olan bu çarpk ilişkisi ve duygular, aslnda kendisine yönelik 
duygular ile eş değerdir. Aslnda başarl bir baba, anne ve eş arasnda kendisini 
boğulmuş hissetmekte, anlaşlamadğndan dolay ve kendisinden beklediği 
görevlerin artarak ona bask yapmasndan dolay, hayata karş savaş 
benzetimleri kullanarak, kendini de ezilmiş ve yklmş olarak görmekte ve 
kaçş yolu bulamamaktadr.  
Uzun süre yazştğ bir arkadaş onu gördüğünde “Aman Tanrm, hiç spontane 
bir hareketi yok, baştan sona maske takyor” diye şaşknlğn dile getirmişti, eşi 
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de “son 3 ay dşnda sanki onun gerçek halini hiç görmedim” demekten kendini 
alkoyamamşt (Alexander, 1991, s. 60). Taktğ ve kendisini sakladğ 
psikolojik ve sanatsal maskeler o kadar fazlayd ki, artk öfkesini ve 
hoşnutsuzluğunu kendisine yöneltmişti. “The Bee Meeting” şiirinin başnda, 
“kolsuz yazlk elbisem içinde kendimi çok incinir görüyorum, hiç bir korumam 
yok. Birisi beni sever mi?” diyerek kendi kendine krlganlğn göstermiştir. 
Plath’n bu durumu baz yazar ve doktorlar tarafndan şizofreni olarak 
tanmlanmştr (Lant, 2001). Lady Lazarus onun bu ikilemini vurgulamakta, 
şair, sonra da “sizi korkutuyor muyum?” diye sormaktadr. Şiir “gene yaptm” (I 
have done it again) ile başlamaktadr, her 10 ylda bir Plath’n yaptğ şey 
intihardr. Kendisini bir Yahudi’ye benzeterek, karşsndakinden yüzündeki 
peçeteyi alp çekmesini ister, sonra da “size korkutuyor muyum?” diye merak 
eder. Tpk dokuz canl bir kedi gibidir, ama her intiharndan sonra fstk yiyen 
kalabalk ona bakmaya gelmiştir. Ölüm bir sanattr ve kendisi bunu çok iyi 
yapmaktadr. Travmatik olan ölüm değil, tekrardan dünyaya dönmek, 
dirilmektir. Karşsndakine "Herr Dockter" ve "Herr Enemy,"diye seslenir, Herr 
God, Herr Lucifer’e kendisinden saknmasn, zira küllerinden yeniden 
doğacağn söyler. Feminist bakş açsyla, ataerkil toplumdaki kadn sanatçnn 
otonomi/bağmszlk için didinmesi, hem onun karanlk ve depresif duygularn 
ortaya çkartr hem de ölüm ile bunun bitmeyeceğini ve kendisinin yaratc 
yeteneklerinin ölümle bile sona ermeyeceğini vurgular. Karşsndaki bir 
erkektir, ama Plath onu Nazi doktoru, şeytan ve tanr ile özdeşleştirmekte, 
içinde bulunduğu ataerkil toplumun kendi üzerindeki etkisini vahşi, ykc ve 
depresif olarak betimlemektedir. O yüzden son satrda söylediği “Küllerimden, 
kzl saçlarmla yeniden doğuyor ve erkekleri yutuyorum” tehdidine kimse 
inanmaz. Kzl saçlar kendisinin kzgnlğn ve dünyaya olan öfkesini gösterir, 
fakat okuyucu şairin ne kadar güçsüz ve incinir olduğunu anlamştr.  
2. Nilgün Marmara 
Nilgün Marmara, Balkan göçmeni olan bir ailenin iki kzndan biri olarak, 13 
Şubat 1958’de İstanbul, Moda’da dünyaya geldi. Karl Marx’n görüşlerini 
benimsemiş bir solcu olan babas Fikri Marmara, muhasebe müdürüydü. Babas 
Bulgaristan’n Plevne şehrinden, annesi ise çocukluk ve gençlik yllarna dair 
büyük bir özlem duyduğu Vidin şehrinden İstanbul’a göç etmişti. 
Öğrenim hayatnda başarl bir öğrenci olan Nilgün Marmara, ilkokul beşinci 
snfta kolunu krmasna rağmen tüm kolejlere giriş hakk kazand (solakt, sol 
kolunu krmşt). Marmara’nn iyi bir eğitim almasn isteyen ailesi onu önce 
Avusturya Lisesi’ne kayt ettirdi fakat daha sonra maddi nedenlerle kaydn 
Kadköy Maarif Kolejine ald. Liseyi bitirene kadar bu okulda okuyan Marmara, 
üniversite eğitimine İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyat bölümünde 
başlad. Ancak o dönemde İstanbul Üniversitedeki öğrenci profilinin hâkim 
olduğu sağ görüş, özellikle babasnn etkisiyle Marmara’nn sempati duyduğu 
sol görüş ile örtüşmemekteydi. Bununla birlikte Marmara hayatnn hiçbir 
döneminde aktif bir siyasi hareketin savunucusu olmamştr. Üniversitedeki 
siyasal ve sosyal ortamndan rahatszlk duyan Marmara, ertesi yl tekrar snava 
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girerek Boğaziçi Üniversitesi İngiliz Dili ve Edebiyat bölümüne başlad. 
Burada, üniversite öğreniminin yannda yaşam boyunca etkisi altnda kaldğ 
Sylvia Plath üzerine incelemeler yapmaya başlad. 
Bu dönemde Türkiye’de yaşanan 1980 askeri darbesi Nilgün Marmara’nn 
edebiyat ile ilişkisine yeni bir boyut kazandrd. Siyasal olaylar nedeniyle 
edebiyat çevresi genellikle ev partilerinde toplanyor, edebiyatla ilgili uzun 
sohbetler yaplyordu. Bu sohbetler srasnda Nilgün Marmara, ünlü şair ve 
yazarlardan; İlhan Berk, Fazl Hüsnü Dağlarca, Cihat Burak, Turgut Uyar, Edip 
Cansever, Cemal Süreya ve genç kuşaktan; Seyhan Erözçelik, Orhan Alkaya, 
Lale Müldür, Günseli İnal, Cezmi Ersöz, Turgay Özen, Mustafa Irgat gibi 
isimlerle dostluk kurdu. Ev partilerinin birinde tanştğ Kaan Önal ile birlikte 
yaşamaya başlad. Evliliğe karş olan Nilgün Marmara hem kendisinin hem de 
Kaan Önal’n ailesinin srar nedeniyle 1982 ylnda evlendi. Bir süre sonra 
(1985) Sylvia Plath’in Şairliğinin İntihar Bağlamnda Analizi adl lisans tezi ile 
lisans eğitimini tamamlad. Mezun olduktan sonra iş hayatna atld. 
Marmaris’te bir tatil köyünde çalşt. Farkl şirketlerde yönetici sekreterliği, 
metin yazarlğ gibi işler yapt. Bebek’te Msr Konsolosluğu’nda çalşt. Ancak 
Nilgün Marmara’nn tüm bu iş deneyimleri ksa sürdü ve yaşamnn geri 
kalannda sadece şiir yazd. 
Yalnzca yakn arkadaş çevresi ile paylaştğ şiirler Daktiloya Çekilmiş Şiirler 
(1988) Metinler (1990 ve Krmz Kahverengi Defter (1993) adl günlüğünden 
yaplan derleme ölümünden sonra kitaplaştrld. Nilgün Marmara’nn şiirleri 
özellikle konu anlamnda varoluşçuluk akmndan etkilenmiştir. Varoluşçu 
edebiyat metinlerinde skça rastlanan; kendilik (ipseite), içe dalş, iç neden, 
hiçlemek gibi özellikler Marmara’nn şiirlerinde açkça izlenebilir. Ayrca 
varoluşçu edebi metinlerinde karşlaştğmz sknt, yalnzlk, bunalm, umut-
umutsuzluk, yabanclaşma, rastlant, iletişimsizlik, intihar gibi konular işler. 
Ancak Marmara’nn özgün anlatmn varoluşçu bir edebiyat olarak tanmlamak 
ve bu konular seçmesindeki nedeni yalnzca varoluşçuluk ilgisi ile 
snrlandrmak eksik bir değerlendirme olacaktr. Marmara’nn seçtiği konularn 
temelinde onun manik depresif hastalğnn ve toplumsal yaşamda kadn olarak 
karşlaştğ zorluklarn etkisi yadsnamaz. Nitekim 13 Ekim 1987’de, henüz 29 
yaşndayken “yaşama karş ölüm diyerek” evinin beşinci katndan atlayarak 
yaşamna son vermesi, geride braktğ günlüğü ve yaşamn yanstan şiirleri bu 
etkileri ortaya koyar. 
Nilgün Marmara’nn şiirini daha iyi anlayabilmek için onun psiko-sosyal 
özelliklerine değinmemiz gerekiyor. Yaygn bir ruh sağlğ sorunu olan 
depresyon ve bağl olarak intihar davranşn açklayan birçok kuramsal 
yaklaşmdan birisi de Beck’in bilişsel modelidir (Beck, 1963). Bu modele göre 
depresyona yatkn bireylerde, kendisine, dş dünyaya ve geleceğe karş olumsuz 
beklentiler vardr. Bu tutumlar ve kavramlar kişinin düşüncesinde sistematik 
hatalara, olumsuz yarglara ve sessiz kabullenişlere neden olur (Beck, 1979). 
İntihar düşüncesinin yoğunluğu ve şiddeti ise geleceğe yönelik umutsuzluk 
derecesi ile doğrudan ilişkilidir. Bu bağlamda toplumsal kurumlar ve erkek 
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egemen edebiyat dünyas Nilgün Marmara’nn depresyona yatkn kişiliğini 
etkileyen önemli faktörlerden olabilir. Örneğin, toplumsal ve ailevi basklar 
nedeniyle kendini bir anda karş durduğu evlilik kurumunun içinde bulmuştur. 
Bu evlilik nedeniyle Nilgün Marmara, Kaan Önal ile birlikte on alt aylğna 
Libya’ya yerleşecek ve buradaki bask ortam içinde hayatnn en skntl 
dönemlerini geçirecektir. Marmara Libya’daki günlerinde yaşadğ 
yabanclaşmay şu sözlerle ifade eder; “Bir taraf Gadard şantiyesi, bir taraf 
Altmann gölü bu garip mekânn ortasndaki ben Nilgün.” (Krmz Kahverengi 
Defter, 21). 
Bununla birlikte evliliği ve eşiyle ilişkisi Marmara’y yalnzlaştran etmenlerden 
biri olarak karşmza çkar. Marmara’nn günlüğünde eşi ile ilgili “Kağan 
eteğine pis bir herif oldu, her gün barlarda sürtüyor. Soruyorum “yine hangi 
bardaydn bugün?” “Ambar’da” diye yantlyor. (Ekipman kontrol ediyor 
ambarda) (21). Özellikle Libya’da geçirdiği günlerde eşi dahil olmak üzere 
paylaşmda bulunabileceği kimse yoktur yannda. Kuşum ve Ben adl şiirinde bu 
durumun yansmalarn gözlemleyebiliriz. İlk iki dizede kuşum diye 
nitelendirdiği eşi ile kendisini bir aynaya skşmş ya da kafese kapatlmş 
olarak yanstr. Dördüncü dizede ise yaşadğ ortam nasl algladğn soğuk kar 
metaforu ile ifade eder. Altnc dizeye gelindiğinde eşi ile arasndaki tek bağ 
olarak gördüğü cinsellikten bahseder. Sekiz ve dokuzuncu dizelerde ise bu bağ 
çözülürse geriye hiçbir şey kalmayacağn ifade eder. Bu şiirin birinci ve 
dokuzuncu satrlarndaki ayna imgesi ise göstergebilimsel açdan oldukça 
önemlidir:  

“…. ama ayna kişiliğinden ödün vermez; kendimize aynaya bakarak bakarz. 
Ayna ürkünçtür; çünkü yalan söyleyemez. Görüntüye mutlak sadakat, 
edilginliğin en uç noktaya vardğ yerle örtüşür aynada; kişilik, bütünüyle ters 
yönden ele geçirilmiştir burada; kusursuz bağmllk, kusursuz kararllğn 
göstergesidir esasen” (Ergüven, 42).  

Aynann neyi göstereceği algya bağldr; gelgelelim, alg gerçekten tamamen 
bağmsz bir kavram değildir. Marmara’nn evliliğini bu şekilde yanstmas ve 
ayna imgesini kullanmas onun şair ve kadn duyarllğnn yan sra birtakm 
gerçeklere dayanr. 
Salt evliliği değil mesleki yaşants da yalnzlk ile çevrilidir. Nilgün Marmara 
erkek egemen edebiyat dünyas içinde kendine bir yer edinememiştir. 
Kullandğ dişil imgeler birçoğu arkadaş çevresinden olan erkek şairler 
tarafndan yeterince anlaşlmamş, hatta kimi zaman okunmaya değer 
bulunmamşt.  

26 Nisan Pazar Gecesi anne baba evindeki televizyonda gördüğüm yeşil şnla ve 
babamn “bu ülkede gerçek deli bile yoktur, hepsi sahtekârdr” demesiyle 
başlad. 25 Nisan Cumartesi gecesiyse E… derin korkusu ve suçluluğuyla bana 
saldrdğnda aldğm derin yara, 26 Nisan Pazar günü ben tarafndan düşünüldü 
ve her şey bir bir açklğa kavuştu. Ben bir tehdidim onlar için çünkü bir 
varlğm, cinssiz bir bebek rolünü bulamamş, iyi ezberleyemediğimiz bir 
hayvan, her yöne savrulabilir, dağlabilir bir atom… Bu atomik kuvvetten 
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korkuyorlar, enerjisinden, çekirdek enerjiden, çünkü onlar potansiyeli 
ekonomik… (Marmara, 1993, s. 102). 

Marmara’nn günlüğünde ifade ettiği gibi toplumsal cinsiyet rolü olan 
“kadnlk” daima şairliğinin önüne geçiyordu. Ondan beklenen eş olma, anne 
olma, kz evlat olma rollerini reddettiğinden çevresi tarafndan “cinssiz bir 
bebek, rolünü bulamamş…” olarak nitelendirildiğini düşünüyordu. 
Marmara’nn Mezar adl şiirinde bu durumun yarattğ çkmaz açkça 
görülebilir: 
“tükenirdi monolog/ 
kaçarken içine düştüğüm kara toplum” 
Nilgün Marmara, içinde süregelen çatşmann toplumsal sorunlarla birlikte 
çözümsüz bir sona gittiğini ifade eder. Bu umutsuz ruh hali onu intihara 
sürükleyen yegâne unsurlardan biri olarak karşmza çkar. Ölümünden bir yl 
önce yazdğ Kan Atlas (1986) şiirine “Ben babamn yuvarladğ/çğn altnda 
kaldm” diye başlar. Şiir boyunca toplumsal sorunlarn kadn- birey üzerinde 
yarattğ etkilerin nasl şiddete dönüştüğünü gözlemleyebiliriz. Kadna yönelik 
bu sembolik şiddeti Marmara, bir yandan “boy atmşta salglar cücelmiş 
sezgileri” diye eleştirirken diğer yandan “Ey yüzleri bir babakuş gölgesinde 
çaklmş olanlar üzgün adm ileri marş!” diyerek otoriteye karş suskun bir 
tutum içine girmiştir. 
Sonuç 
Paralel sra dş yaşamlara sahip olarak adlandrlan, kadn olmann çelişkili 
süreçlerini benliklerinde duyarl olarak yaşayan, Plath ve Marmara, kadnlar 
hapseden, boğan toplumsal srça fanustan intihar ile kurtulmaya çalşmşlardr. 
(Soyşekerci, 2012). Genel anlamda kişinin isteyerek yaşamna son vermesi 
olarak tanmlayabileceğimiz intihar olgusu, Sylvia Plath ve Nilgün Marmara’y 
anlama açsndan kilit bir role sahiptir. İntihar davranş; intihar düşüncesi, 
intihar girişimi ve tamamlanmş intihar olmak üzere üç grupta ele alnr (Sayl, 
2000). Bu açdan değerlendirdiğinde Marmara ve Plath varoluşu sorgulayan 
yaşam felsefesinin yansmas olan şiirlerinde, intihar düşüncesi üzerinde 
yoğunlaşr. Plath yakn çevresi tarafndan intihar eğilimli bir genç kz olarak 
tanmlanp, yineleyici intihar girişimlerinde bulunurken; intihar şaşknlk ve 
kuşkuyla karşlanan Marmara, daha önce intihar girişiminde bulunmamştr.  
Bununla birlikte yaşamn tamamlanmş intihar davranş ile sonlandran Sylvia 
Plath ve Nilgün Marmara arasndaki ilişkiyi incelerken öncelikle onlar intihar 
olgusuna yaknlaştran nedenleri değerlendirmek gerekir. İntihar olgusunun 
nedenlerini temel olarak üç başlkta inceleyebiliriz; kültürel yap, aile içi 
dinamikler (anne-kz ilişkisi), ve ruhsal tepkiler (ruhsal süreç) (Gerish, 1996, 
1998, s. 737). Kültürel yap ile ilgili nedenlere baktğmzda yaşamn ABD ve 
İngiltere’de geçiren Plath’te intiharn sosyal tetikleyici yönü belli bir ölçüde 
bulunurken; Marmara’nn intiharndaki en önemli nedenlerden biri Türkiye’nin 
sosyo-kültürel yapsdr. Bununla birlikte konuyu aile içi dinamikler açsndan 
değerlendirdiğimizde “Annem bir catechist!” diyen Marmara’da özellikle 



Pastoral Çocuklar: Sylvia Plath ve Nilgün Marmara

84 
 

toplumsal temelli aile basklar dikkatimizi çekerken; Plath’in aile ilişkisinde 
birden fazla travmaya rastlarz. Plath’in Srça Köşk adl çalşmasnn 
psikanalitik yorumlarna baktğmzda; Freud’un “ölüm itkisiyle” Lacan’n 
“Odipus karmaşas” içinde bulunan ana karakterin, ölüm olgusuna arkaik 
bütünlüğe dönme çabas olarak yaklaştğn görmekteyiz. Plath’in intiharnda bu 
“ana rahmine geri dönme” , aclardan kurtulmak için üretilen bir çözüm olarak 
karşmza çkmaktadr. Masterson (1988), anne ile çocuk arasndaki ilişkinin 
taşdğ patolojik özellikler, çocuğun bağmsz bir benlik olarak gelişmesini 
engellediğini, gerçek benliğin yerini yazarn “sahte benlik” olarak adlandrdğ 
hastalkl bir oluşum alacağn belirtir (psikanalitik edebiyat). Plath’in anneye 
karş olan beslediği nefret-sevgi çatşmasnn yannda, babasna karş beslediği 
büyük hayranlk da bulunmaktr. Babasna oldukça benzeyen eşi ile ilişkisi 
Plath’in ilerleyen dönemlerdeki ailevi yaşantsnda yeni sorunlara neden 
olmuştur. Masterson’n üzerinde durduğu sahte benlik, özellikle ölümüne yakn 
eşine karş takndğ tavr olarak karşmza çkar. Plath intihar, sahte benlikten 
kurtulmann bir yolu olarak görmektedir. Nilgün Marmara da evliliğinde bir 
takm sorunlar yaşamaktadr. İntihar girişimlerinde risk faktörlerine 
baktğmzda; kadn olmak, yakn zamanda gerçek ya da sembolik anlam 
taşyan kayplar, yakn çevre ile iletişim sorunlar yaşamak, başta depresyon 
olmak üzere bir ruhsal sorunun bulunmas (Isometsa,1998 ve Tejedor, 1999) 
gibi nedenlere rastlarz. Marmara ve Plath’in yaşamnda bu özelliklerin yannda 
şair olmalarndan kaynaklanan duygusal yoğunluk etmeni bulunur. Her iki şair 
de yaşamlar boyunca manik depresif özellikler gösterir. Bununla birlikte 
Plath’in intiharnda ailevi travmalardan kaynakl psikolojik etmenler baskn rol 
üstlenirken, Marmara’nn intiharnda sosyal basklardan ve iletişimsizlikten 
kaynakl etmenler dikkat çekicidir. Marmara ve Plath’in biyografik 
özelliklerinin bir yansmas olarak, eserlerindeki öz biçim ilişkisi, konu ve tema 
seçimleri ve imge örüntüsü arasnda benzerlikler bulunmaktadr. 
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PASTORAL CHILDREN: SYLVIA PLATH AND NILGUN 
MARMARA 

Abstract: The philosophical, sociological and psychological 
developments of the 20th century regarding women have found their 
reverberations in literature. Turkish novelists, dramatists and poets have 
been in close touch with their western counterparts. This study tackles 
and problematizes gender and identity issues in the poems of Sylvia Plath 
(1932-1963) and Nilgün Marmara (1958-1987) who wrote her thesis on 
Sylvia Plath.  The poems “Daddy” “Medusa”, “Lady Lazarus” by Plath 
and “Mezar”, “Kan Atlas”, “Kuşum ve Ben” by Marmara have been 
sociologically and psychoanalytically grappled in this study. Marmara 
and Plath who do not show many discrepancies in terms of personality, 
also share many common similarities on the basis of identity and gender 
issues despite the fact they came from different geographical locations. 
Both poets were interested in the same themes and motifs such as blood, 
father, family, alienation and loss. Both Plath and Marmara’s hatred –love 
relationship with their mothers, sense of guilt, repressed childhood 
memories, jealousy of their brother, death of the father, being idealized by 
their mothers, seeking for a soulmate, woman’s image, mother-daughter 
in conflict and suicidal attempts justify the female aesthetic of feminist 
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criticism, that is why such a study is exemplary to show the gender issues 
and their reflections in literature. 
Keywords: Feminism, Sylvia Plath, Nilgün Marmara, Identity. 


